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A kiadó-hivatal. 
Szentes , 1877. márc. 29 . 

A tavaszi vizsgálatok befejezte után alkalmat 
veszünk magunknak, hogy különösen a ref. egy-
ház iskoláztatási viszonyait illetőleg némely figye-
lemre méltó körülményre hivjuk föl az illetéke-
sek figyelmét, — s miután ezt tettük vólt: nem 
látjuk fölöslegesnek megemlékezni a ref. tanítók 
félévi fáradozásának gyümölcséről sem, s minden 
esetre szükségesnek tartjuk HZ egyes vizsgág 
alkalmával tapasztaltakat m^gjegyzve, figyelem-
be ajánlani. 

Ami a helybeli népiskolai állapotokat illeti, 
ha komolyan számba vesszük lakosságunk szám-
arányával szemben létező népiskoláinkat, ezek-
nek a város fekvésével arányosított szétosztását, 
a szorgalmi idő mellett a tantervet, s a tananya-
got, mely utóbbi ugy az egyes osztályokhoz 
mérten, mint átalában az egész népiskolai élet 
folyama alatt, mint szerves egész földolgoztatik, 
s ezek mellett figyelemmel tarjuk az iskolázta-
tási viszonyokat: ugytaláljuk, hogy némely hiá-
nyok leszámítása mellett, jelenleg a hazai nép-
nevelési viszonyokkal szemben kétség kivül meg 

ütik a mértéket. Mindenesetre a legégetőbb hiány 
az iskoláztatási viszonyoknál mutatkozik. Bot-
rányos az aránytalanság a tulajdonképeni isko-
laköteles és a tényleg iskolába járok között; 
7000 ezernél több iskolaköteles közül, a hely-
beli összes iskoláink, alig számlábnak 2500 isko-
lai növendéket. 

Ez óriás különbség a részben hanyag is-
koláztatás mellett, minden esetre azon körülmény-
ben lel magyarázatot, hogy a tulajdonképeni 
iskolaköteles növendékek egy nagy része ta-
nyai lakosok gyermekei lévén, ezek legnagyobb 
részben minden iskoláztatás nélkül néznek az 
életnek elé. S nem egyátalában azért, mert a 
szülők nem akarnák gyermekeiket iskolába já 
ratni, de mert ezt legtöbb esetben nem tehetik. 
Iíogy egy szegény ember egy, kettő s néha 
három iskolás gyermeket is, itthon, a városon 
járathasson iskolába az nem lehetséges; mert 
ehez mód kell, ami pedig a tanyai iskolákat il-
leti, hiszen ezeknek körük mindössze néhány 
tanya keretébe szorul; mert ha nyáron, jó idő-
ben, hosszú napokon el is mennek a növendékek 
egy vagy másfél mértföldről iskolába, de nem 
lehetséges ez Ősztől kezdve egész tavaszig! 

Természetes, hogy a hitfelekezeti iskolai 
hatóságoknak távolról sem áll módjokban, hogy 
ez aránytalanságból folyó panaszt orvosolhassák, 
mert ha a népoktatási törvények fölruházták is 
a politikai hatóságokat a törvényes joggal, hogy 
a szülőket és gyámokat bírság terhe mellett 
kényszerithessék gyermekeiknek iskolába jára-
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tására, s habár ezerszer halljuk az epés kifaka-
dást, hogy a törvény haszontalanul van meg-
hozva: mert nincs senki aki ezeket végrehajtaná. 

Bizony nincs, és nincs; mert ezen törvé-
nyek végrehajtása ezer esetből kivéve egyet, 
nemcsak képtelenség, de a legnagyobb mérték-
ben igazságtalanság volna. S azt, ki csak ne-
hánv percet is szentel a kérdéses ügy feletti 
gondolkozásnak: könnyen be fogja látni, hogy 
különösen a mai társadalmi viszonyok között 
még, a népoktatási törvények kényszer alkal-
mazása nem jár valami nagv háládatossággal. 

S mindent jól számba véve mai nap még 
inkább a szorgalmi idő helyes beosztása s egyéb 
célszerű eszközök és módok alkalmazása szol-
gál utul a népiskolák arányos benépesítéséhez, 
mint a bírságolás, mely különben is inkább 
gúnyja, mint tényezője az iskoláztatásnak. Le-
gyen ut és mód arra. hogy a gyermek kényel-
mesen hozzáférhessen az iskolához, az iskolai 
növendékek száma szaporodni fog. 

S csakis ezenszempont az, melyre az isko-
lai hatóságoknak a legfőbb súlyt kell fektetni. 
8 épen ezen szempont vezérel bennünket is, 
hogy a helybeli ref. egyháznál, az elemi nép-
iskolai oktatás tanfolyamát, vagy is a szorgalmi 
idő mikénti beosztását illetőleg, az iltetékesek 
figyelmét némi rendszer változtatására hivjuk föl. 

Az ajánlat, melyet ezúttal teszünk, nem 
rejt magában egy — következésében különös 
újításokkal járó — eszmét, melynek üdvös hatá-
sát, (ha lesz?) majd csak a jövő fogja boldog 
megelégedései érezni. 

T Í K 0 1 

A burokban szülött. 
— R E G É N Y . — 

Irta: S. F. 

(23 ik folytatás.) 
Renardnénak minden ravaszsága mellette volt elég 

esze, belátni, hogy tovább nem tar that ja magát a nélkül, 
hogy egy ész családját önmagával együtt szerencsétlen-
ségbe ne dönste. 

Azonban azon szerencsétlenség iránt, mely ez éj 
eseményeiből kifolyolag a grófi családra várt, lelkéhez 
távólról sem fért semmi emberies érzés. 
S midőn vallani akart megköté nyelvét azon gondolat , 
hogy az ő dédunoká ja igy csak egy pillanatig volt a 
Vaillant palota örököse. 

A cseléd nem várt sok parancsra, megragadta a 
vén asszony száraz vékony karjait , s egyet rántott 
r a j t a . 

E bánásmód érzékenyen meghatotta a vén banyát, 
s erejét összeszedve, kirántá magát a cseléd goromba 
kezei közül. 

— Bocsásd el karom istentelen! kiálta éles riká-
csoló hangon. 

A cseléd azonban nem várt biztatásra, most már 
egy kÍBsé pogányabbul fogta meg a vén banyát és 
és e lakar ta vonszolni 

— Gróf u r , — mondá a vén banya, —• gyermeke 
ott van gunyhomban. 

Vaillant némán, érzéktelenül nézte, hogy cseléde 
mint vonszolja a vén nyomorultat , lelkén egy őrült 
gondolat tespedése ül t ; azonban Rena rdné szavaira 
föllélekzett. 

A cselédet eltávolitá szobájából . 
J e r ! — mondá, s az apai fél tékenység mohó-

ságával ragadá meg a vén banya ka r j á t . — Jer , magam 
akarom gyermekemet visszahozni házamba. 

A gróf tovább nem keresett semmit ; ment Renand-
nétól kisérve. Futot t az utcán, vonszolva maga után 
a gyermek csempészőt. 

Elér ték Renardné házát. 
Itt tárva-nyitva volt minden ajtó. RenArdné remeg-

ve tekintett körül a szobában. Unoká ja aludt, mellette 
bepolálva egy gyermek, de a grófi gyermek és Brigitta 
nem volt sehol. 

— Brigi t ta! — kiáltá kétségbeesetten, ugy hogy 
unokája fölriadt reá. 

A gróf némán nézett körfll, látta, hogy itt történ-
ni kellett valaminek. 

Margót, Renardné gyönyörű szép unoká ja fölnyitá 
nagy szemeit, s ijedten tekintett körül. 

— Istenem, mi történik i t t? mond, s remegve 
tekintett a grófra, s mélyen huzá magát a takaró alá, 
unyai féltékenységtől illetett, meleg ragaszkodással von-
ta magához közelebb, a háta mögött levő gyermeket . 

— Hol van Brigi t ta? — kérdé ijedt arccal, remegő 
hangon Ronardué. 

— Nem tudom nagyanyám, — mondá szelíden 
Margót. 

— Brigitta! Brigit ta! kiáltozótt kezeit tördelve 
Renardné. Kifutott a konyhába, onnan az utcára. — 
Oda van Brigitta, oda van — a gyermek! 

Vaillant gróf elébb némán, bámulva állt a szoba 
közepén. Lelkében különben is össze volt kuszálva 
minden gondolat. Mint egy őrült rohant inkább, mint 
jöt t e gunyhóig, hogy elrablott, kicserélt, igazi gyer-
mekét keblére ölelhesse, vissza adhassa anyjának. 
Most már nem gondolva s nem törődve azzal, hogy 
a gyermek fia avagy leány. Nem a gyermek volt lelke 
előtt, de ennek anyja, egy nő, kinek kebléről elrabol-
ták gyermekét , s ho^y megcsalatása fölötti fá jdalmát 
még gunynyal is tetézzik: saját szülötte helyet, ide-
gen, ismeretlen emberek gyermekét tették emlőjére. E 
kegyetlenül megrabolt anya Vaillant grófnak neje volt, 
kire a grófnak nem volt szabad másként gondolni, 
mint rögeszméje áldozatára. Es Vaillant érezte is lel-
kére nehezedni azon pillanat vádjának súlyát, melyben 

madame Renard a grófi palota küszöbére tette lábát. 
Lelkében nem volt egy ép gondolat, midőn Renardné 
házikójába lépett, s őrültes zavarát első pillanatra fo-
kozta azon eset, mely itt elő adta magát. 

Tehát a gyermek nincs sehol! 
Hol van h á t ? S nem alapulnak-e egy vén ör-

dög kiszámításain, e saját lagosan össze játszó esemé-
nyek '( Egy ember, ki e gyermek csere borzasztó me-
rényletére képes volt magát elhatározni: nem készül-
hetett-e elő tervével azon esetre is, ha e csempészeten 
raj ta k a p j á k ? Millió gondolat hemzsegte körül Vaillant 
lelkét. 

— Hova tettétek a gye rmeke t? — hova lett 
Brigitta kiálta örültes rekedt hangon Renardné, bero-
hanván a szobába, vadul ragadta föl a gyermeket , 
mely Margót háta megett feküdt . 

— EB nem az kiáltá eltorzult arccal a vén ba-
nya B vissza dobá az ágyra dédunokájá t , ugy, hogy 
ez élesen sivalkodott föl. 

— Mit csinálsz is tentelen?! mondá Margót meg-
akarod ölni gyermekemet . 

— Oh, hol van Brigita, hol van Vaillant gróf 
g y e r m e k e ? ! kiáltozott Renardné . 

Vaillant a mécset ragadta föl az asztalról s a 
konyhába lépett vele, mintegy ösztönszerűleg keresve 
valamit ami megvillant ágyában. A mécs gyér világa 
mellett is kényelmesen lehetett körül tekinteni a szűk, 
de tiszta p i tvarban. 

Vaillantnak először is a konyha földjén látható 
nagy sáros nyomok költék föl figyelmét; majd a 
konyha hátuljába épített, szépen fehérre mázolt pat-
kán két nagy, sáros kéz nyom tünt szemébe, egy he-
lyéből kimozdított asztal, s mellette föllökve heverő 
szék, s egyéb rendetlenség nyomai, a dulakodásra utal-
tak. Vaillant gróf tisztában volt azzal, hogy itt valami 
rendkivüii eseménynek kellett tör ténni ; de hirtelené-
ben nem volt képes föl fogni, hogy : mind az, mi itt 
történhetett, miféle okban lelheti magyarázatát . 

(Folyt, köv. ; 



A kértlés különösen az első illetőelg az 
úgynevezett kezdőosztályra vonatkozik. Neveze-
tesen, hogy: a népiskolai tanfolyam ősszel-e vagv 
tavaszai Vegye kezdetét? hogy, vajon célszerű 
volt-e az egyh/iztanácsnak azon intézkedése, mi-
dőn az ugy nevezett kezdő osztályt, mely ta-
vasztól őszig tartott, eltörölte, s nem volna-e 
ennek visszaállítása épen a népoktatás érdeké-
ben üdvös és fölötte szüksége*? 

Hogy — van-e szükség nálunk a kez-
dőosztályra? 

Hát hiszen feleljen e kérdésre a mult ta-
pasztalata és feleljenek azok, {;ik legilletékeseb-
bek a válaszra: a tanítók. Níflunk, hol a nö-
vendékeknek uiégcsak egy századrésze sem ovo-
dai előkészítés után lép az iskaiába: az előké-
szítő vagv is az ez előtt három évvel még gya-
korlatban volt kezdőosziály egy természetes szük-
séget pótol. Ez osztály rendesen április elejétől 
kezdve a nyári nagy vizsgáig szokott tartani; 
föladata inkább az volt, hogy a gyermekkel az 
iskolát megkedveltesse, mintsem, hogy a kimért 
tananyagnak a megszabott idő alatt megkíván-
tató komoly földolgozásával járó ösztökéléssel, 
sarkalás,sai az idegen uj világba lépett gyerme-
ket az iskolától elidegenítse. 

Mint történik ez a jelenlegi rendszer mel-
lett! Az első osztályban hova a mostani rend-
szer mellett az iskolába föladott gyermek lép, 
már meg van szabva a tananyag, mit a gyer-
meknek egy év alatt meg kell emészteni. A cen-
sorok, midőn három hónap uiulva az iskolai év 
megkezdése után ^iskola vizitációrau tnennek: 
azt kérdik a tanítótól, hogy tudnak-e már az 
első osztályban zsoltárból olvasni?! Nagy szó. 
Es ezt nagyon is szemmel tartva a tanító: nem 
azon van, hogy a gyermekkel — „kincsem lel-
kem ^ megkedveltesse az iskolát, hanem azon, 
hogy : silabizálni minél hamarébb megtaníthassa 

Igy vau azután, hogy: az uj iskolai pol-
gárt barátságos mosoly helyett komoly képpel, 
bibliával kénytelen a tanító fogadui, s ki kép-
zeli, hogy midőn agyermeknek ki igy mindjárt 
az első lépéstől kezdve a kötelesség terhével 
lép abba a komoly képii, barátságtalan szobába, 
melynek neve iskola, hogy ez az iskola valami 
kedves legyen. Természetes, hogy ezen körül-
mény csak lohasztja a gyermekben, ama külön-
ben természetes lelkesültséget, melylyel az ke-
délyessebb fogadtatás mellett az iskola iránt 
viseltetni fog. 

Egészen másképen áll a dolog, ha az első 
osztály eilőtt, hol már kiszabott, komoly teen-
dő vár a gyermekre, kezdőosztályba adatnak a 
növendékek; — itt mivel a cenzorok sem köve-
telik hogy zsoltárból olvasanak a mázsák: a 
tanító tágabb teret engedhet a gyermeknek. Já-
ték közben megtanulnak a növendékek néhány 

A L A M O N T A D E . 
— Z s c h o k k e H T e n r i k - t ö l . — 

F o r d í t j a : 

L E R N E R V I L M O S . 

(15-ik folytatás ) 

— Ön nemes ember ! — szólt ó' s könyek rezeg-
tek orcán. — Ön azt akar ta tenni, mire én is elhatá 
roztam magamat . Holmim már podgyászba van szed-
ve. Nem szabad, do nem is akarom Ön előtt titkolni, 
Alamontade, liogy óhajtóm, vajha önt nem ismertem 
volna soha. Barátságunk szerelemmé fajult. Hasztalan 
hazudoztam önmagamnak. Későn küzködtem elvadult 
érzelmeim ellen. 

Hangos zokogásra fakadt . „Igen !u — m o n d á : 
„Igy j o b b ! El kell válnunk. De uem örök időkre. Nem, 
csak mig sziveink nyugodtabbau dobognak, mig u^y 
találkozhatunk, hogy csak bará tokuak tekint jük 
egymást !" 

A fájdalomtól lesújtott nő hallgatott. Én mélyen 
voltam megindulva. 

„De ah, j ó barátom !" kiáltott fel ja jga tva , és keb-
lemre borult :u Én nem fogom elválásunkat túlélni !u 

8 mig szive az enyémen dobogott , s szenvedélyünk 
tüze emésztő lángokra lobbant, s kötelességérzetünk 
győzelemért küzdött, az órák észrevétlenül rohantak el 
fölöttünk a mult tengerébe. 

Örökös tiszta, szent szereimet vallottunk egymás-
nak, s esküvel erősítettük ama fogadalmunkat , hogy 
szerelmünket elfolytjuk keblünkben . Elhatároztuk, hogv 
elváluuk, hogy csak ri tkán lá t juk egymást , s e fölötte 
r i tka esetben is mindig csak nyugalommal és tanuk 
jelenlétében találkozunk, s lelkeiuk megsemmisithetlen 
szövetségét csokokkal pecsételtük meg. 

Mily nyomorúságos teremtmény az ember ! Min-

kedélyes gyermek dalt, egy pár éneket, sőt játszva 
tanítás mellett bevezettetnek a betűk ismerete 
és leírásának tudományába . A gyermek tanul, 
de mindent csak játék kíséretében. Öröm és 
kedv uralkodik az iskola falai között. A gyer-
mek alig várja, hogy reggel, délután az iskolába 
mehessen, hol eoy barátságos mosolylyal üdvözli 
a tanító, hol meglepetés után meglepetés vára-
kozik reá. 

Igy a gyermek a barátság kötelékével I K S Z 

fűzve az iskola falaihoz, s bár a mosoly későb-
ben mindjLT gvérebb-gvérebb a tanító a rcán: a ef ö ml 
gyermek nem fog idegenülni, mert lelke a leg-
első kedves benyomás varázs hatalma alatt van. 
A gyermek meg van hódítva az iskolának, s az 
iskolalátogatás iránti kedv a köteh sség terhének 
növekedésével nem lohad, de az ösztönt ápolja 
a munkára. 

Es ez a kezdő, HZ előkészítő osztály műve, 
melynek eltörlése bármiféle szempontból történt 
légyen, egyáltalában nem leli a népoktatás ér-
dekében indokát. 

Nem lényegtelen körülmény még, hogy 
őszszel avayy tavaszai adassanak-e íöl a gyer-
mekek az iskolába? 

És e kérdés, akár állíttatik vissza a kezdő 
osztály akár nem, mindenképen fontos kérdés 
marad. Mert kétségkivii áll az, hogy kezdő nö-
vendékekre nézve, szükség, hogy ezek megnye-
ressenek az iskolának, s ez, ha tavasszal adat-
nak föl a gyermekek — még a jelenlegi rend-
szer mellett is inkább lehetséges a tani tóuak; 
mert egész nyáronát hosszú napokon, jó idő 
mellett több szabad időt bocsáthat rendelkezé-
sökre, melyet a tanító jó időben együtt szokott a 
gyermekekkel eljátszani. Másként áll a dolog 
ősszel, rövid napok és rosz időjárás miatt a 
gyermekek beszorulnak az iskolai falai közé, s 
az egész iskolai idejöket, az iskolai rend korlátai 
között mozdulatlanul ülve töltik a padon. Ez az 
iskolában nincs különben, s idősebb iskolásokra 
nézve már e kényelmetlen békó nem is oly n a r y 
teher ; mert apródonként hozzá lettek szoktatva. 
De nem igy áll ez a kezdő iskolásra nézve, ki-
nek eleven véralkata, nyüzsgolodő természetét 
még nem hajtotta járomba a megszokott pedáns 
iskolai rend Mi sem természetesebb, mint hogy 
a gyermek vágyik szabadulni a kalodától. Hogy 
azután ily körülmények között, mennyi sikert 
lehet várni a tanítástól, azt egyedül a tanító 
mondhatná meg. De ezt eltekintve még az is-
koláztatatásnak is nagy hátáuyára van, ha a 
gyermekek őszszel adatnak iskolába. Nagy hát-
rányára van pedig az idő járás miatt. Oszszel 
mindjárt nagy sarak, később hideg, pogány idők 
jönnek: a gyermeknek nincs valami nagy vá-
gya a reggeltől délig tartó iskolai kalodába, azu 
tán meg rosz idő is van, a szülők sem sem erő-

szakolják s a gyermek otthon marad. — S igy 
van azután, hogy 100 föladott gyermekből 75-
nél többet nem visz a tanító a vizsgára. 

Es ennek egézzen ellenkezőjét lehet tapasz-
talni, ha a gyermekek egy kedélyes előkészítő 
osztály után lépnek a rendes első osztályba, 
különben is csak egy esetben volna érthető a 
kezdő ozstály eltörlése, ha p. o. iskoláink a nép-
iskolai törvények érteimében 6 osztályúvá vol-
nának szervezve. Ugy a kezdő osztály akadályoz-
ná a törvény azon rendeletének végrehajtását, 
hogy a szülők- köteleztessenek gyermekeiket a 
népiskolai tanfolyam tartama alatt mindvégig 
iskolába járatni. 

De hiszen a ini iskoláink nem igy vannak 
szervezve! A íink számára őt a leanvok számár* 
4 évi az iskolai tanfolyam. Ily szervezet mel-
lett nem látjuk be okát, hogy miteszi fölöslegessé a 
tavaszi kezdő osztályt, mely a mellett, hogy az 
iskoláztatásnak nagy előnyére van, az iskolai 
életnek egy természetes és mulhatlanul szükséges 
kiegészítő része. 

Tehát vissza kell állítani a kezdő osztályt! 
Es most röviden emlékezzünk még meg a 

vizsgák eredményéről, s az általunk ott szerzett 
tapasztalatokról. 

A vizsgák á t a l ábm jól sikerültek, s ahol 
némi zavar mutatkozott annak inkább a censor 
tapintatlansága volt az oka, mint a gyermekek 
készületlensége. Egyáta lában nincs szándékunk 
prédikációt tartani, hogy elmagyarázgassuk, egy 
vizsgáló censor teendőjét; de mindenesetre figyel-
metlenség volna elhallgatni azon modort, melyet 
különösen a mult csütörtök délutánján a vizs-
gáló censor részéről sajnálattal voltunk kényte-
len tapasztalni. Nemcsak az, hogy az illető osz-
tály tankörén kivid eső kérdéseket intézett a 
gyermekekhez, de neki mérgelődve majd min-
den felelő gyermeket agyon rémitett. Fu rcsa 
gusztus. T ö b b gyermeket láttunk, ki az illető 
tisztelet.es ur mérges fenyekedő tekintetét és hang-
ját nem bírván elviselni: sirvafakadt. — Hát 
micsoda már ez?! Hiszen a cersornak kedélyes 
modora és barátságos hangjával bátorságot kell 
Önteni a zavarba jött gyermekbe, s nem ezt ugy 
elrémíteni, hogy egyátalában felelni ne tudjon. 
Mondhatjuk, hogy az itt tapasztaltak a szülők 
részéről átalános megbotránkozásra találtuk. Sok 
szavunk volna e censori magatartáshoz, de tér 
hiányában csak annyit mondunk, hozzá, hogy : 
ha az illető censor véralkata és sajátlagos ter-
mészeténél fogva nem képes a gyermekek kö-
réhez alkalmazkodni: bízza a tanítóra a kér-
dést. Es tökéletesen elégnek találjuk, ha meg-
mondja a tanítónak, hogy ezt a gyermeket aka-
rom hallani és ebből a tantárgyból. Mert a cen-
sori érdemeket nem nevelik ám azok az elriasz-
tott síró gyermekek. H J 

dig akkor leggyengébb, midőn magát legerősebbnek 
véli. Ki a kísértés elől f u t , ax a hős; ki merész vele 
szembeszállani, hogy az erén babérkoszorújáér t küzd-
jön, az még a küzdelem megkezdése előtt vesziti el 
a babért . 

Midőn végre elváltunk abban ál lapodtunk meg, 
hogy Montpelliertől csak egy órányi távolságra lakjam. 
A Casztelnau melletti falusi bir tokon tar toszkodjam, s 
esak néha jö jek látogtásra a városba. 

Minden halogatás nélkül valósítottam elutazásomra 
vonatkozó szándékomat , bármennyire is ellenezte azt 
azt Bertollon úr. Végre enygednie kellett kérelmemnek. 
Elutaztam, a nélkül, hogy Bertoiion asszonyt meg mer-
tem volna látogatni. 

A falusi temészet jó tékony csendjében csakhamar 
ki józanodtam az érzékek mámorából. Éreztem, hogy 
Bertollon asszonyt soha sem szerettem tisztán és iga-
zán, megutáltam önönmagam, hogy oly érzelmeket szín-
leltem e szerencsétlen nő előtt melyek soha sem honi 
tak szivemben. Nem volt az egész egyébb kábitó má-
mornál, melybe csak ama szerenesétlen szerelem ejtett , 
molyet a szép nő nem rejthetett cl. Egyedül ő volt 
sajnálatraméltó, s nekem köteleségemmé lott, neki az 
elvesztett nyugalmat visszaadni. 

A lelkemen sűrű ködként borongó lepel lassan-
ként szétfoszlott, kedélyem visszanyerte előbbi derült-
ségét, s Clementine képe ismét fényesebben és bájo-
sabban lebegett ellőttem mint bármikor . Montpellierból 
történt futásszerű távozásomkor ott hagytam a drága 
koszorút és a hárfát . Nem mintha akoriban Clementi-
néről egészen megfelejtkeztem volna, hanem szégyen 
és szent borzadály tanított vissza, mikor e tiszteletre-
méltó ereklyéhez nyúlni akar tam. Azt véltem, hogy 
nem vagyok többe arra méltó, s a vágyódás és távól-
ság kínjait vétkem leggyengébb bünhödésének tartottam. 

Négy hét mult el igy. Egyedül Bertollon látoga-
tott meg. Gakran jöt t el hozzám. „Mert nem tudok 
nélküled élni, és mégis ügyeim az átkozott városhoz 
biSincselntk! mondá. 

Barátom különféle kísérleteket*tett , hogy Mon-
pellierbe való visszatérésre bir jon. De sikertelenül. 
En jó tékony magyányornbao maradtam, s boldogabb-
nak éreztem magamat . 

Eegyszer reggel inasom korán költött fel. Laret-
te ur van künn, s urammal mindenáron azonnai akar 
beszélni! mondá, s Larette, Bertollon bará t ja inak egyike 
színétől egészen kikelve, halványan lépett be szobára 
a j t a j án . 

„Uram keljen folu mondá s „jöjon azonnal Mont-
pellierbe." 

„Mi b a j ? " kédém ijedten. 
„Keljen íel, öl tözködjék gyorsan . Nincs egy perc-

nyi veszteni való ideje sem. Bertollon meg van mér-
gezve és halálán van." 

„Megmérgezve? rebegém a aléitao hanyatlottara 
vissza ágyamba . 

Csak gyor san ! Bertollon még egyszer látni akar-
j a önt. Sebbel lobbal jö t tem ido az ő pa rancsá ra ! -

Reszketve hánytam magamra ruháimat . Erőtlenül 
követtem Laret te urat az ajtóig, mely előtt egy kis 
kocsi állt számunkra készen. Fe lü l tünk és sebes robo-
gással ha ladtunk a montpellieri ú ton. 

Megmérgezve? kérdem ismét útközben. 

„ Igen!" felelt L a r e t t e : „Azonban ez esemény 
megfoghatat lan homályban rejlik. Egy gazfickó, ki a 
mérget az egyik fűszerkereskedésbői hozta, már a bör-
tömben van. Bertollou asszonyság pedig szobájában van 
letartóztatva." 

(Folyt , köv.) 



Végül még azt említjük, föl, hogy: ml nem 
látjuk szükségét ennek a kis vizsgának, de ha 
már van, hát legyen ez jóval elébb; mert igy 
nincs arány a két vizsga közti időbeosztásban 
Nevezetesen a kis vizsga előkészítő ideje 7 hó-
nap, a uairy vizsgáé 4. Jól lesz e fölött a reí. 
egyház iskola ig izg itóság ín »k gondolkozni. 

" Sz. V. 

Magyar kir. belügyminiszteri szabályzat 
az ital mérési regal-jog gyakorlatára nézve. 

' Fo ly t a t á s éa vége.) 

6) Ha az 1. 3. és 4. pontok alatt említett bor 
t. rnielök, iparosok és építkezési vállalkozók az ugyan 
azon pontokban tüzetesen megjelölt korlátozásokat fi 
gyelembe nein véve, azoktól eltéró'leg gyakorolnák a 

jj'.t termésű borok, iíielőleg a szeszes itatok árulá 
p^t, vagy U.i az imént emiitett egyéneken kivül bár 
ki más az illető jogosult b«loegyezé*e nélkül bort. sort, 
pú inkat, szeszt, s illetőleg b í r mi nemű szeszes italo 
kat az előző 5-dik pontban meghatározott mértéken 
alóli mennyiségben vagy nem kötött edényekben, ille-
tőleg hordókban van zárt ládákban árulna, azok az 
1836-ik évi Ví. t. c. 2. §-a és az 1870 ik VII . t. c. 2 
§-iinak értelmében & csap alatt levő egész mennyiség 
mennyiség elvesztésével büntetendők, — az imént em-
lített törvénycikkek szelleméből önként folyván, hogy 
a csap alatt levő bor, szesz, pálnka vagy ser, illető-
k»g bárminemű szeszesital alatt nemcsak a csapon levő 
hordókban találtató, hanem az abból más nyitott edé 
nyékbe vagy Üvegekbe már leeresztett folyadék is 
ér tendő. 

H;i azonban a 2. pont alatt emiitett kereskedők 
hz ugvanott eiőirt korlátozásokat figyelembe nem véve, 
az itaimérési j o g kárára , azoktól eltéró'leg gyakorol-
nak a sz*-sz — vagy szeszesitalok árulását, a regale-
j og csonkítás első esetben az 1830 évi VI. t. c. 2. 
§ á'nan kimondott eikobozással, a második esetben a 
most említett elkobozáson felül 100 frtig tei jodhető s 
az illető község szegény alapjára fordítandó pénzbir-
sággal, a harmadízben elkövetett jogcsonki tás eseté-
ben pedig a 2 pont szerint uekik engedélyezett szerz-
és szeszesital- árulási kedvezmény teljes elvonásával 
büntetendő. 

7. Az italmérési j og tulajdonosának a 6. pont-
bau elősorolt esetekben az 183t5. VI. t. c. 2. §-ában 
kimondott és közigazgatási uton végrehaj tandó elkob-
záson kivül az 1840. évi VII. t. c. 2. §-» értelmében 
j o g á b a n áll, szenvedett kárai ra és költségeire nézve a 
törvénv ut ján magának t e j e s elégtételt szerezni. 

8. A volt földes ur és úrbéri kézség között az 
úrbéri kocsmérolás iránt felmerülő jogi kérdések tár-
gyalása eliutézeae, az illetékes bíróságok hatásköré-
hez tartozván, ezek a jelen intézkedések által egyáta-
Ián nem ér in te tnek; ellenben a jogosultság kérdésé-
nek birói uton való eldöntéséig a fennálló gyakorlat-
nak (status quo) ideiglenes fentartása, továbbá az úr-
béri községet törvényesen megillető bormérés gyakor-
latának szabályozása, valamint az italmérési uri jog 
csonkításának, illetőleg a szesz- és szeszes- italok áru-
lása körül elkövetett k ihágásoknak megbüntetése, a 
közigazgatási hatóságok hatáskörékez tartozik. 

9. Az e tárgynál fölmerülő panaszok megvizsgá-
lására és elsőfokú elintézésére megyékben a járási szol-
gabíró, törvényhatósági joggal biró városokban a vá 
rosi kapitány, Budapest főváros területén a kerületi 
előljáró, rendezett tanácsú városokban pedig a városi 
hatóság van hivatva, meJy utóbbi ezen hatáskörét az 
e célból ál laudóan megbízott előljárósági tag által 
gyakorol ja . 

Ezek a panasz tárgyát az érdekelt felek meg 
halgatása s a törvéuyes bizonyítékok megszerzése ál 
tal minden oldalról földeritvén, a barátságos egyessé-
ge t megkísérteni tar toznak, ennek nem sikerülése ese-
tében a fennforgó panasz felett első fokulag határo-
zatot hoznak, s azt a fölfolyamodási j o g fölhagyása 
mellett az érdekelt felekkel szokott módon közlik. 

Az ügy felülvizsgálatának lehetősége megkívánja, 
hogy az ily tárgyalásról rendes j<'gyzőköuyv ve-
zettessék. 

10. Fölfolyamodás esetén az eljáró hatóságnak 
tisztében állaud az összes tárgyalási iratokat kimerítő 
je lentés mellett megyékben és rendezett tanácsú vá-
rosokban az alispánhoz, törvényhatósági joggal biró 
városokban és Budapest fővárosban a tanácshoz fel-
terjeszteni. — Az alispán, illetőleg a tanács a nehez-
telt eljárást és határozatot felülvizsgálván, a panaszos 
ügyet másodfokú határozatával lát ja el. 

11. A másodfokú határozat a közigazgatási bi-
zottsághoz felebbezhető, de csak azon esetben, ha az 
a z oUő fokú hatóság határozatától eltér, vagy ha az 
egybehangzó határozatokban a szesz- vagy szeszesital 
árutási jogosultság elvonása mondatik ki. Ezen foifo-
lyamodvány az elsőfokú hatóságnál nyú j tandó be, s 

á második fokú hatóság utján jelentés kíséretében a 
közigazgatási bizottsághoz terjesztendő, mely az 1876. 
évi VI. t. c. GI. § ában megjelölt eset kivételével, az 
ügyben véglegesen dönt . 

A fellebbezések zárideje 15 nap. 
Ezen szabályrendelet 1877. évi február hó 1-én 

lép életbe. 

V i l á g f o l y á s a . 

jve$z«'kelve lép ki a suszter inas az ulca-
ajtón, épen akkor, midőn egy ur ott elhaladt. 

— Mt bajod gyerek? — kérdé részvéttel. 
— Megvert a maiszterem. 

# — 1 lát mivel vert meg? 
— A zsebkendőjével. 
— Haszontalan kölyök, hisz az nem fájhat ?! 
— Nem ám! de a maiszterem a kezével 

szokta az orrát kifújni! 
Hogy jajveszékelve lép-e ki I g n a t i e v a? 

európai kabinetek utcaajtóján a diplomái vereség 
után, s meg fogja-e kérdezni Sándor cár fájdalma 
okát? — ugy hisszük, hogy nem. Mert minek-
előtte Ignatkv a kékfoltok nélkül', de annál szé-
gyenletesebb vereséggel Szt. Pétervárra érkezend, 
Sándor cár már eléggé tájékozva, de meglehe-
tősen leveretve is lesz e nem vélt kudarc miatt, 
minekutána az egyes kabinetek válaszai a lapok 
hasábjain, de táviratok nyomán is előbb Péter-
várra érkeztek, mintsem azt Ignatiev szóval elő 
adhatta volna. 

Igy annak a híres és Ignatiev által biztos 
nak hitt nagy bncsujárásnak valójában alig várt, 
de az európai közvélemény szerinti oly kimene-
tele lett, aminőt egyáltalában vártunk. 

Mi lesz további folyása? A jövő méhében 
rejlik Azz-íl azonban tisztában lehetünk, hogy 
bár a Bismark által hangoztatott azon kifejezés, 
hoiry a családi és politikai érdek egyiittessége 
Berlint Pétervárhoz kötik, mégis Tiirr tábornok 
Bismarkra mondott jóslata teljesedni kezd, amenv-
uyiben épen ott, hol az orosznak a Bismark 
szellemi segélyére lett volna szüksége, hagyta a 
faképnél, s igy Oroszország magára hagyatva, 
olv „Labyrinthw-ba esett, amiből ki vergődni alig 
lesz képes. — Annyi igaz, hogy a politikai lát-
határ a mult heti derültség után ismét elkomo-
rodott, úgyannyira, hogy a kibontakozás lehető-
ségét is kétségessé teszi. 

Mindenesetre kívánatos lenne tudnunk a 
montenegrói közbevetett alkudozásokat. Mert, ha-
bár a fegyverszünet april 13-áig ismét megujit-
tatott, amelynek célja más körülmények között 
az lenne, hogy a tanácskozó felek mégi« óhajtják, 
sőt remélik a békés megoldást. De. mivel itt az 
egymás ellen, de különösen a montenegrói túl-
zott követelések, oly makacsul fenntartják magu-
kat, hogy a békére egyáltalában semmi, vagy 
igen kevés kilátás van. Tehát előre ezen orosz 
„barométhrumu után sem lehet következtetni. De 
nem lehet következtetni az események fonalán 
sem, mert mint a legjobban értesült lapok állít-
ják, Boszniában és Hercegovinában a lázadás 
nagyobb mérvet kezdett ölteni, s bár Despotovics 
orosz- (de ezideig szerb szolgálat alatt levő) tá-
bornok Szerbia fejedelme által hazahivatott, ő az 
engedelmességet megtagadta, sőt kinyilatkoztatta, 
hogy a háborút saját szakállára folytatni fogja. 
Egy Despetovics a maga szakállára!? 

Boszniából közelebb egy küldöttség járult 
Montenegró fejedelméhez, kérvén Őt a háború 
folytatására. A fejedelem azt válaszolta, hogy ha 
a békealkudozás meghiusul, az esetben a felke-
lés vezetését magára vállalja 

Váljon nem látja-e itt Európa az orosz uj-
mutatást? Igenis az álutak nagymestere ő. De 
azért a békeszerető orosz sugalmazott s fizetett 
lapjai ölökké a keresztények sorsa javítását és 
a béke megoldását célzó működését kürtölik.— 
Oh Metellusi ártatlanság! Doiujfi. 

Helyi cs vegyes hirek, 
— Figyelmeztetjük adófizető polgártársainkat, l o g y 

a városi adópénztárnál apr. 15-ig nyilvántartott I. és 
II osztáiyu adókirovási lajstromot, saját érdekükben, 
el ne mulasszák megtekinteni, hogy azután, aki ille-
téktelen adóval volna megróva, a iont kitett idő alatt 
a kirovás elleni felebbezésél a szegedi adófelügyelőség 
ut ján Cáongrádmegyo közigazgatási bizottságához be-
nyújthassa. 

— Fölhívjuk az illetők figyelmét e helyen is a f. hó 
3-án, tehát e héten k e d d e n tarandó városi közgyű 
lésre, mely gyűlés alakalmával a még mindig függő-
ben lévő levéltárnoki állomás rendszeres választás ut-
j án Jeszen betöltendő. — Azért, kik ez állomásra kon 
kurrálni a k a r n a k : tiz városi képviselő által aláirt ajánló 
ivöket annak idejében, a polgármesteri hivatalhoz be-
nyújtani el ne mulasszák. 

— A reform. egyJuíz tanács tagjainak f. év márc. 
1-től számítva 3 évro leendő megválasztása végeit a 
ref. hitközség tagjai között már szét vannak osztva 
a szavazó cédulák. Minden szavazó lapot 50 presbyti r-
nek ajánlandó egyén nevével betöltve apr 8 ,9 , l(j, 11, 
napokon kell a reform, egyház tanácstermében ülésező 
szavazatszedő kii 'döttbégoek személyesen átadni . — 
.Mindezeket, melyek a szavazatlapokon különben is 
m»*g vannak irva, isméié ten annak hozzá tételével 
hozzuk tudomására az illetőknek, hogy, miutáu a hit-
közs gi tíiryek vezetését illetőleg az ötven megválasz-
tott presbyteren kivül, a hitközség tagjainak minden 
beavatkoiási joga, ez egyetlen választási jogból áll, 
melyet ez időszerint alkalmunk nyílik gyakorolni, — 
tehát mindenki ön és az egyház ügyei iránti köteles-
ségnek tartsa saját szavazó ivét betöltve a mondott 
időkben a szavazatszedő küldöttséghez bevinni. 

— Megnéztük a III. és lV-ik osztályú keresetadó-
kirovási l&jstromat, és e lmondhat juk, hogy ott bizony 
leltet látni botrányos aránytalanságot, minek illustráia-
sár* elég legyen felhoznunk csak néhány szembeötlŐUb 
adatot. Ott van p. o. először a három gyógyszer tá r : 
egyik öt száz, másik négy száz, harmadik pedig m»-g 
vau róva 2320 irt után jövedelmi adóval, és ez utóbbi 
gyógyszertár az, melynek szerintünk, de köztudomású-
lag is a legkisebb k o n k u r r e u t i á a vau. Aki e képtelen-
ségnek nem hisz, hát hiszen tekintsen be a főszám-
vevői hivatalba, ott iue£ fogja látni. — Hát mit szól 
ehez azon mészkofa, 160 írt. után vau jövedelmi adó-
val megróva. Azután megtekintettük a nagyobb rőfős 
és vegyes kereskedők — adókirovás alapját képező 
— megállapított jövedelmeit, valamint a nagyobb üz-
lettel biró korcsmárosokét . Es az ember nem láthat ja 
megbotránkozás nélkül az itt is nagy mértékben ta-
pasztalható aránytalanságot. Természetes, hogy ezen 
bevallások menuyire hordják magukon a lelkismeretes-
ség bélyegét : aki utána néz, meggyőződhetik rola 
— Mi az egészhez csak annyit mondunk, hogy városi 
közgyűlésünk azon legyen, ho«jv az adókivető bizott-
ságba, mely bizotnáj( ezen adókirovas végleges és 
igazságos megállapítására v*u hivatva, hozza értő és 
igazságos embereket válasszon. — Es bárkik legyenek 
is ezek, fölhívjuk tigyeluiöket, különösen az itt elő sorolt 
köörlmény*'kre 

— Majd lesz már gazdája! Azt kérdik olvasoim, 
hogy minek? — Hat miről volna egyébről szó, uiint a 
megye saékheléről. Hiszen Csooi;rÁdmegyoben mai nap-
ság másról nem is szól az ének. Ta lán a nS.T.. II .u kol-
lega még le sem törftlto homlokáról a méltó folháborodás 
kínos verítékeit, midőn egy uj konkurrens jöu a piacra. 
— Nevezetesen a „Vásárhelyi Közlöny 4 m e g d o r g á j a a , 

j ó vásárhelyieket, hogy „Csoiigrádmegyében szabad a 
vásár?!44 Hogy Szegtd m ir neki is törülközött, hogy a 
piacot monopolizálja. — Es uram fia! Hódmezővásár-
hely csak vár ja , mintha bizony a sültgalamb szá jaba 
repülue! Bizony nem repül az édes kollega, nemcsak 
sülve, de nyersen sem! Mi a/-t mondjuk ra, hogy: ha 
a t. kollegának valóban komoly szandéka beleártani 
fogát abba a süit galamba. melyet még először meg 
kell fogni, hát j ó lesz, hogy ha annak idején fölteszi 
a koppasztó levet. 

— (Beküldetett.) Általános feltűnést szült azon röp-
irat, a mely a legközelebbi napokban több száz pél-
dányban lett a városban eltt rjeszve, s ügyvédeink egyi-
két, *¥r* urat botrányos módon tes^i a nagy közönség 
előtt pellengérre. Mint közelebb értesültünk, a becsű 
letében mélyen sértett ügyvéd bűnvádi keresetet indított 
ama röpirat szerkesztői és terjesztői el len; azonban — 
mint tud juk — az illető fenyitőbiróaág panasztevőt ké-
relmével a 8 aj tó út jára utasította. Reméljük, hogy ne-
vezett ügyvéd ur a sajtó u t ján is nem fog késni a 
rágalmazók ellenében magának méltó elégtételt szerez-
ni; ugy hisszük, hogy ezen út sokkal célhoz vezetőbb 
l^sz a bűnügyi útnál, mert igy, legalább nyilványos-
sagra jővén u dolog, az ez úton nyerendő elégtétel is 
mindenesetre kielégitőbb fog lenni. 

— Értesítések. Özv. Soós Zsigmnndné I. t. 155. 
sz. házánál egy utcai lakás van kiadó. — Ifj . Zsol-
dos János kistőkei földjére lovakat válal, értekezni le-
het Hit . 152. sz. házánál. — Tisztelendő Balassa Já -
nos urnák a Várhát alatt levő négy részlet herekaszá-
lója nyári használatra bérbe kiadó. — Marozsi Pá lnak 
I. t 202. sz. házánál 2 szoba, konyha és padlás szt. 
György naptól bérbe kiadó. — Akik Ju renák Ede tul 
a kurcai földjéből apróvetemény u i kívánnak földet 
vállalni, je lentkezzenek Szántó János, vagy kis Dobos 
Mihálynál. — Balogh János örökösök 1. t. 233. sz. 
háza e ladó; értekezhetni Zsoldos József kovácscsal, I. 
t 255. sz. alatt. — Lángué Haris Zsófia kaszinó mel-
letti I. t. 187. sz. házánál ejry utcai lakás, 2 szoba pa-
dolva, 1 konyha fedve, 1 pince, kamra , szin és pad-
lással, sz. György naptói k iadó; értekezhetni Juhász 
János meghatalmazottal ugyanott . Kanti Horváth Já-
nosnak IV. t. 673. sz. háza eladó. — Vecseri István-
nak nagynomási 1 ső oszt. eladó. — Elhalt Kunus 
Jánosnak I. t. 645. sz. háza eladó. — Duuahát i Tóth 
Jánosnak hékédi szőleje eladó. — Szóllát Is tvánnak 
III . t. 258. sz. háza eladó. — Győri József tanácsnok-
nak IV. t. 138. sz. háza kedvező föltételek mellett 
eladó. — Virág György III t. 587. sz. háza e ladó .— 
Berényi Fáinak pönköcháti herekaszálója nyári hasz-
nálatra kiadó. — Ouody Sándor ügyvéd urnák bük-
köny magja van eladó. — Tancik Józsefnek a tégla-
háznál vályogba való szalmája van eladó. — Kei esz-
tes N. Sándor járásbirónak kiséri háza útadó, értekezni 
lehet Verner Pál postamesterrel 

I R O D A L O M. 
— a ntznutat&s a község i faiUkolák cél jai -

é s h a s z n a i r ó l . " Két ábrával. Irta Gaál József. Ily cimfí fözetke 
került ki líurger Zsigmond özvegye nyomdájából Szegeden, amely 
általában a fatenyér.ztöknek, különösen pedig a néptanítóknak vau 
szánva. Ára csak 20 kr. Ajánljuk az illetők figyelmébe. 



— Öngyilkostág Horvá th Imre nemes-büki vagyo 
nos g a r d a pár nap előtt k iment a temetőbe, korán el-
hunyt felesége s í r j ához ; itt rá térdel t a sirra, hasát egv 
éles késsel rolmetszette s rögtön szörnyet halt. Hozzá 
tar tozói csak másnap tudták meg Öngyilkosságát. 

— Borzasztó halál. A mult n a p o k b a n bizonyos 
F o r s t e r pusz tá ján iszonyú gyi lkosság törtúnt. A n«ve-
z"tt nap dé lu tán ján , egy pásztortiu őrizésére bizott, 
4 0 - 5 0 da rabbó l álló s»»rtés-falka, rgészen véres po-
f iva l és a rendes idő előtt tért haza. E körü lmény 
ig^n gyanúsnak tűnvén föl a szolgák azonnal a pász 
tortiu keresésére indul tak. A haza té rő sertések hátra-
hagyott nyomai (nedves idő volt) pontosan e lkalau-
zol ják a szolgákat azon helyre, hol a pásztoríiu fölvá 
gott torok és gyomorra l , s még több szúrással testén, 
t rki idt tel jesen élettelenül vérében. A vizsgálatot tel-
jesítő orvosok vé leménye szerint, miután a pásztoríiu 
belső részei teljesen biányzottaK. a sertések köve t ték 
el e ha jmeresz tő gyi lkosságot . Mind az által a pász 
torfiu egy közeli rokona , ki nem régen bocsá t ta to t t el 
logságból — gyanús , és terhelő okok miatt e l fogatot t . 

— Hasznos gyógyszer az öngyilkosság ellen. Szolnok-
ban ei»v asszony közelebb fe lakasz to t ta magá t , azonban 
f é r j e észrevet te és id»jókorán levágta . Mikor az asszony 
magához tért, a fé r j orvosságul j f ' l e lpáhol ta . Az asz-
azony fogadás t tett, hogy t öbbé öugyi lkossági kisérle 
tet nem tesz. — L á m , mily j ó ötlete volt a f é r j n e k ! A 
vizes kötél meg te t t e a ha tás t . 

— Szegény A<1<'1! Vágv idékrő l E s z t e r g o m b a ment 
szolgálni Adél, ki szép is volt, fiatal is, e rényes is. Pán-
cél szivéről v i s szapa t t an t a Jeghizelgőbb szerelmi a ján-
lat. Azonban a vára t is add ig os t romol ják , mig föl nem 
a d j a magá t . Igy tör tént ez Adéllal is. E g y szürke baka 
addig os t romol ta szegény Adél szivét, mig végre szá-
mára megnyíl t a szűz keb'j l . - - Adélt Esz te rgomból haza 
űzte A szégyen. F a l u j á b a nem mert benenni a szégyen 
miatt . Beleugrot t hát a sebes vizű Vágba . Hol tan vit-
ték vissza a szülei házhoz. — Szegény A d é l ! 

— Harc a rablókkal. Cséhte leken a mult hét egyik 
é j j i l én özv. Tó th Józse fné házába ké t á larcos rab ló 
tört be . Vasvil lával szurká l ták az asszonyt és leányát , 
hogy ad j ák elő a pénzt . A nők nem vesztet ték el lé-
lek je lenlétüket , s b i rokra kel tek a rab lókka l . Az asz 
szonv ha ta lmasan osztotta a csapásoka t s az egyik rab-
lónak le is rán to t t a á la rcá t . A lányok e közben segít-
ségért k iá l to t tak . A rab lók a nagy l á rmára s heves el 
lenkezésre megugro t t ak . T ó t h n é állít ja, hogy ismeri a 
leálcázott rablót , s egy bodor.osi tót volt . E l f o g a t á s u k r a 
az in tézkedések megté te t tek . A bátor nők sebei nem 
veszélyesek. 

— Zűrzavar a nászsereg közt. F e k e t e t ó n köze lebb 
egv menyegzőn nagy zű rzava r t ámadt a menyasszony 

hirtelen roszul léte miatt. A nászsereg feszült vá rakozás -
sal nézet t a tö r t énendők elé, mig végre a vő legény 
azon örvende tes hírrel lépett a vendégek közé, hogy 
„ne a g g ó d j a n a k semmi t ; a menyasszony szerencsésen 
áteset t a veszedelmes krízisen, s egy u j honpo lgá r t 
szült ." — Az egybegyűl t nászsereg ö römr iva lgásban 
tört k i ; él tetve a vőlegényt , menyasszony t és az u j hon-
polgárt — s a l a k o m a vigan folyt t ovább . 

— Párbeszéd. Kevéssel a vadásza t i t ö rvény éle tbe 
léptetése után egy vendég lőben tör tént . Vendég: „Pin-
c é r ! hozhat nekem fog lyo t?" — Pincér: „Igenis , mi-
után u r a s á g o d külön szobában van ." — Az ebéd vé 
gével hozzák a számlát a v e n d é g n e k . — Vendég: r A 
vad árá t k e v e s e b b r e kell venni ." — Pincér: „Miér t?" 
Vendég: „Mert a vadásza t már tiltva van, s én tiszte 
lem a törvényt . Ha g a z d á j a nincs megelégedve , ugy 
rendbiz tos t h ívok." — Pincér: „Ah u r a m ! ne okozzon 
kel lemet lenséget h á z u n k n a k . A fogoly árát k i törö l jük ." 

— Roppant tűzvész dühöngö t t a mult héten Kis 
Z o m b o r b a u 12 ház, e közt a postaépüle t , és 48 mel-
léképület lett a lángok mar ta lékává , melyek azonfö 
lül t ömérdek láb*s-, kü lönösen apró jószágo t és gabo-
nát emészte t tek föl. A tűz ke le tkezésének oka isme-
retiem. A leégett házak n a g y o b b része nem volt biz 
tositva. Va jha e szerencsé t lenségen o k u l n á n a k nem-
csak a kis zombor iak . hanem más községek is, s ne 
hagynák háza ika t biztosítatlanul á l ln i ! 

— Száz forint miatt három halál. R ^ u s c h e n b a e h 
községben ( t fzepes m ) egy g a z d a e m b e r a vásárró l ha 
za jövet , egy százas b a n k j e g y e t ado t t á t fe leségének, 
hogy tegyo el. Az asszony épen el levén foglalva, a 
százast az asztalra tet te. Egyet len , öt éves l e á n y k á 
jok itt megta lá l ta , j á t szan i kezde t t a szép képpe l , s 
végül — apró d a r a b o k r a metélte. E k k o r lépet t a szo-
bába apja , ki az e ldarabol t b a n k j e g y e t meglátva , tol-
kapót egy fejszét, s azzal a kis leány fe jé t ke t té ha-
sította. A za j r a ne je bejöt t a szobába , a fé r j pedig az 
anva kétségbeesése lá t tára s saemrehányáaa i ha l la tá ra 
k i rohant a szobából . A nő, midőn magához tér t az 
első rémületből , fé r je után sietett . Hosszas keresés 
után megta lá l ta a pad láson — fölakasz tva . E lá tváuyra 
a nő összerogyot és szörnye t hal t . 

— A török sebesültek javára adakozók névsora. 
Sebesi J á n o s n é 4 kr. Győr i József 4 kr . Berceli Mi-
hály 10 kr. N. N. 6 kr. Öze Antal 4 kr . Szépe La-
jos 20 kr. Berezvai F e r e n c 10 kr . Méhész F e r e n c 10 
kr . T a a r J á n o s 10 kr. J á m b o r N. L a j o s 6 kr . Győri 
József 4 kr . T ö r ö k Mátyás 10 kr . B a t k a Isván 10"k r . 
Horvá th Is tván 5 kr . Hevesi J á n o s 2 kr . Szatnoskör i 
Mihály 5 kr . Sa j to s S á n d o r 2 kr . T a k á c s J á n o s 4 kr . 
Sza rvas Miklós 4 kr. Toka i Bál int 6 kr . S z a m o s k ö r i 
Bálint 6 kr . Nemes J á n o s 2 kr . K o v á c s A n d r á s 10 k r . 

özvegy L é v a i n é 2 kr . Kocsis J á n o s 4 kr . P e n g ő J á -
nosné 2 kr . L a k i I s t v á n n é 10 kr . Kocsis Mátyás 3 k r . 
Berezvai G y ö r g y 3 k r . Rác J á n o s 20 kr . Lantos 
Mihály 4 kr . N. N. 4 kr . N. N. 2 kr . B. Kovács Mi-
hály Í 0 kr. Pa t ak i Józse f 5 kr . Kovács József 10 kr . 
László J á n o s 10 kr . Molnár Mihály 2 kr . Kórógy i Jó -
zsef 4 0 kr, Sz i j já r tó J á n o s 10 k r H a j d ú I g n á c 10 kr . 
Cakó I s tván 5 kr . özv. Molnár I m r é n é 10 kr . K a m o -
csay J á n o s 1 frt. B e k e K á l m á n 1 frt . Tó th József 50 
kr. N. N. 20 kr . Cher r i e r János 50 kr . Ko tymán J á -
nos 20 kr . Nagy Ár on 2 0 kr . Csúcs L a j o s 20 kr . Hor -
váth Is tván 20 kr . C s o n k a S á n d o r 3 0 kr . Ringva ld 
József 4 0 kr . Ba logh B e n e d e k 60 kr . Bálint J á n o s n é 
40 kr . Böszörményi F e r e n c 2 0 kr . L a k o s Anta l 10 k r . 
L a k o s F e r e n c 20 kr . J ó z s a J o h á k i m 20 k r . Szamos 
J ó z s e f n é 10 kr . Béládi I s tván 5 0 kr, Pokomándi Gá-
bor 4 0 kr . Slézinger József 30 kr . O b l a t 10 k r Csuppav 
Már ton 10 kr. Szilágyi F a r k a s 10 kr . F e l z e n b u r g Be-
nedek 10 kr. Csongrád i J á n o s 2 kr . II . Szabó L a j o s 
8 k r . Bőce Pál 2 kr . K. N a g y J u l i á n n á 2 0 kr . R. K . 
10 kr . Zso ldos J á u o s 20 kr . N. N. 10 kr . Ba logh Is t -
ván 10 kr. H a u k a G y ö r g y 10 kr. P a t a k i J á n o s 10 k r . 

(Fo ly t köv.) 

Üzleti értesítő. 
Szen tes március 29. 1877. 

I d ő j á r á s u n k e hó végefolé igen kel lemes t ava -
szi a lakot ö l tö t t ; a hőmérő 8 — 16 fok közt vá l t akoz ik 
0* fö lö t t ! R s p c e és buzave tése ink a legszebb üdü lé s -
nek indu lnak . Tavasz i ve tése inkre n e m á r t a n a e g y 
kis eső, mivel a föld egyenlőt len nedvessége miatt igen 
g y e u g é n ke lnek . 

GüUnaűz le tünk az utak m e g j a v u l á s a folytán igen 
élénk, mivel az eddig fen a k a d t g a b n a s z á l l i t á s ^ a / T i s z a 
felé most m á r a k a d á l y nélkül fo lyha t . 

He t ivásá ra ink is é l é n k e k ; mindenfé le g a b n a n e m ű -
ekből e l egendő a behoza ta l . Búzát illetőleg nem n a g y 
volt a keres le t , mivel á r a 15 — 20 k r ra l fel lebb m e n t . 

B u z a 784 12 frt 6 0 k r . 775 1 2 f r t | 3 0 kr . 7G 12 
frt — ,747 1 1 frt 20 kr . m é t e r m á z s a . 

Á r p a 5 frt 3 0 kr . régi mér t ék 4 fr t . 
Z a b régi mér t ék 3 frt 5 0 k r . 
K u k o r i c a mt rm. 4 frt 4 0 kr . 
Sza lonna bécs imázsa 3 0 — 3 1 f r t . 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : S i m a F e r e n c . 

MOHR LAJOS budapesti kereskedésében egy 
jő házból valőfiu TANONCUL fölvétetik. 

Bővebb értesítéssel szolgál Soós Imre, a szen-
tesi takarékpénztárnál. 1 — 0 

H I R D E T É S E K. 
g j j p - L E G Ú J A B B 

Csász. kir. kizár. szabadalmazott 
V 

az osztrák-magyar l̂ ĝ ré min. által enge<i. 
Z Z N E H A H G S Z E R 

O C A S I I f á 
minién eddig létezőt fölülmúlja s azon nagy előnyt nynjtja, togy azon 
mindenki, habár nem zenész i.», már rövid gyakorlat után a legszebb 
hangversrny-darabokat el birju játszani 

ü s . h. s z a b . O c a r i n á n k k a l már több hangverseny rendeztett, 
amelyekről elismert zenctekintélyek és szakemberek a legnagyobb dicsé-
rettel nyilatkozott. 

A c- kir. szab. Ocarináknak igen szépen csengi zengzetes hangjuk 
van s különösen azon célra alkalmasak, hogy egy társas.ignak a legkelle-
mesebb órákat szerezzék. Araik a következik : 

Xr. 1. II. III. IV. V. VI. VII. 
1 frt. 1.50, 2.—, 2.50, ó—, 4.—, 5.—. 

Zongorakiséretre hangolt Ocarinák ára 3 frt 25 kr. 
Nyomtatolt, könnyen érthető vezérfonalat minden darabhoz ingyen. 
Megrendelhető a 

zenshangszer raktárból Báos, Bur^ring 3. 
V W t n o ] t V a l ó d i Ocarinánk minden egyes drl.ja 1 tyyilhU li SU4 . a M k i r B M b . jegygye] van ellátva, -

mire a vételnél kérjük ügyelni! 
Vidéki megrendelések utánvéttel pontosan teljesíttetnek. — Nagyban 

vásárlók engedményben részesülnek. 

Virág eladás. 
A mágocsi uradalom kertjében 

több nemű virág fog eladatni. 
Bővebb értesítéssel szolgál 
Mágocson, 18TT. márc. 12. 

D o l e s c h V i n c e , 
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Y é g e 1 a d á s 
Tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, miszerint v é g e l a d á s 

miatt nagyválasztéku raktáramban a rötös-áruk szakmájába vágó minden cikkek 

tetemesen leszállított, gyári áron alól 
kaphatók. Midőn ezt a nagyérdemű közönség szives tudomására hozom, vagyok 

Szentesen, 1877. évi március 10. 
Tisztelettel Reichlinger Henrik, 

Bolthelyiség: Poliák-féle ház, görögtemplom átellenében. 

¥ 
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3 - 3 urada lmi ker tész 

Alulírott szijjgyártó üzletében 
egy jó házból való fiu 

T A N O N C U L 
azonnal felvétetik. 

Szentes, 187T. márc. 30. 

NagyGyörgy, 
1 — 3 s z i j j o r y á r t ó . 

Eladó ház. 
Özv. W e l l e s z Jakabné háza 

kedvező feltételek mellett, örök 
áron eladó, — vagy haszonbérbe 
kiadó. 

Ugyanannak muesiháti II. oszt. 
földje szabad kézből eladó. 

a 
üzlet megnyitás. 

Van szerencsém a mélgen tisztelt közönség tudomására hozni, 
miszerint f . évi april hó G ány a most megnyílt gyógyszertár átellené-

^ ben, Kiss József ur házában 
) p é k ü z l e t e t 

nyitok hol is naponta kétszer friss sütemény kapható. Egyszersmind) 
, elvállalok egész napon át mindenféle sütni valót, a legolcsóbb árak\ 
J mellett. — A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve, vagyok 
± tisztelettel D e u t s c h Mór, pékmester. 

H I R D E T M É N Y . 

Az 18 77. évi házbér- és házosztály adó, a kereseti adó 1. és II. 
osztálya, és az általános jövedelmi pótadó f . évi márc. 2 ti-tói bezá-
rólag april ló ig alulírott hivatalnál közszemlére lesz kitéve, ennél-
fogva felhivatik az adózó közönség, hogy azt a nevezett határidőben , 
naponta 8—12 óráig, d. u. 2—6 óráig mindenkor megtekintheti. 
Aki a kirovásba bele nem nyugodnék, fölebbezését a fentemiitett ha-
táridőben a szegedi adófelügyelőség utján Csongrádmegye közigazgatási , 
bizottságához benyújtani el ne midassza. 

Városi adópénztári hivatal Szentesen, 18 77. márc. 24. 
Sulcz Károly, pénztárnok. 

p 

tízeuteseo, nyomatott a kiadó-tulajdonos: Cherrier Jánosnál. 1877. 


